MONTAGEANLEITUNG

Mounting instructions

Serienanlage entfernen. / Remove the original exhaust.

REMUS CUSTOM Schalldampfer mit dem beigepackten Halter auf den
originalen Krimmer aufstecken und mit der Schelle fixieren. / Install the
REMUS CUSTOM Exhaust with the supplied bracket onto the original
mounting points and tighten accordingly, then tighten the clamp
connecting the muffler to the header.

Die Anlage so ausrichten, dass alle Bauteile geniigend Frei-
géangigkeit haben. / Align the exhaust to allow sufficient clearance.

Achtung! schalldampfer so einrichten, dass beim Durchfedern die
Schwinge den Schallddmpfer nicht berthrt. Wenn notwendig, den
Halter etwas nachrichten.

Attention! Align the muffler so that it does not touch the rear swing
arm when under compression. Adjust bracket if necessary.

Alle Schrauben festziehen. / Tighten all screws.

Nach ca. 100 km alle Schrauben nachziehen. / Re-tighten all bolts after
100 km of riding.

Wenn Sie diese Punkte beachten, sind wir Gberzeugt, dass Sie lange
Spald an der REMUS CUSTOM Schalldampferanlage haben. / We are
certain you will have lots of riding pleasure with your REMUS CUSTOM
Exhaust if you have followed these instructions.

INFORMATION ZUR
Information to / Information de

EG-GENEHMIGUNG

EEC Type-Approval certificate / homologation CEE
far / for / pour

VRZM\LNS

PERFORMANCE SPORT EXHAUSTS

Genehmigungsnummer: €24*134/2014*2018/295G*00252*00

Approval number/
umerdé d’homologation

Genehmigungszeichen: @ 002526

Approval sign/
signe d"homologation

Schalldampfertyp: R8F

silencer type/silencieux type

Hersteller: REMUS Innovation GmbH
Manufacturer/ Ruhmannstrae 11
fabricant A-8570 Voitsberg

Bitte fiihren Sie die Genehmigung mit den Fahrzeugpapieren mit.
Please carry the approval along with the vehicle documents.
SVP conserver ce document avec les papiers du véhicule.

Nachdruck und jegliche Vervielfaltigung dieser EG-Genehmigung, auch auszugsweise, sind
untersagt. Zuwiderhandlungen werden gerichtlich verfolgt.
Any reprint or copying of this EC approval, even in extracts, are prohibited.
Infringements will be prosecuted.
Toute reproduction ou copie de cette homologation CEE,
compléte ou partielle sont interdites. Toutee infraction sera sanctionnée.
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Certification
EUTYPE-APPROVAL CERTIFICATE

Comnmmication concerning: -EU type-approval®
Estension of EUl fime appranal)

-P:eﬁ-sal—ed'—g—wpe-ﬁppmﬁ}m

of a type of cempenent/ sepa.rate technical unit™® pollution-control device and noise-abatement device
with rega.rd to A]mex{&;) D( to Commlssmn Delegated Regulation (EU) No 134/2014
al 2 —L—) ), as last amended by (Commuission Delegated) ! Rggulaunu (E)

No 201820506

EU type-approval number(™: e24°134/2014°2018295G*00252°00

Eeason for extensiont! - N4

SECTION I
0.7.  Make(s) (trade name(s) of manufacturer): REMUS opt. Sebring opt.
AC Schnitzer

0.8 Type: RSF
081 Commercial name(s) (if available): Nid

0.9.  Company name and address of the manufacturer: Remus Innovation
Forschungs- und
Abgasanlagen Produlktions
GmbH
Dr. Niederdorferstrafe 25
A-8572 Barnbach

0.9.1. Name(s) and address(es) of assembly plant(s): Remus Innovafion
Forschungs- und
Abgasanlagen Produktions
GmbH
Dy. Niederdorferstrafe 25
A-8572 Barnbach

Sebring Technology GmbH
Rulmannstrafie 11
A-8570 Voirsherg

0.9.2. Name and address of the manufacturer’s representative (if any): N

0.10. Inthe case of separate technical vmit, vehicle(s) for which is intended for ®:

0.10.1. Type® BMWIT13

0.10.2. Variant(s)©: 6r61

0.10.3. Version(s)®: 4, AG, B, BG

0.10.4. Commercial name(s) (if available): R1J30RT

0.10.5. Category. subcategory and sub-subcategory of vehicle (3): Lie-43

CT-10-113 Bew 3 49.102.129.00.22
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EU type-approval number!’- e24*1342014* 2018205 G 0025200
SECTION I )

1. Technical service responsible for camrying out the tests: ITUT AUSTRIA
AUTOMOTIVE GMBH
Dentschstrafe 10
1230 Wien/dustria

2. Date of test report(s): 30.08.2019

3. Number of test report(s): 19-TAHO-0167/KKA

4. Femarks (see addendum): Nid

3. Restrictions of validity &% N

6. Waivers applied 0¥: N4

Place: Dublin

Date: 78% October, 2019

Name and signature (or visual representation of an “advanced electronic signature” according to Directive 1999/93/EC,
including data for venification):

Attachments: - .E-._r_ — .‘IQ;;;;__:

— Information package y T T
— Test report

N'B.

— If this model is used for type-spproval of & component or separate technical mit as an exemption for new technology or new Conoept, pursuEnt
to Article 40 of Begulaton (EU) Mo 168/2013, the heading of the certificate shall read “EU PROVISIONAL TYPE-APPROVAL CERTIFICATE
WALID ONLY ON THE TEREITOEY OF ... ", The provisional rype approval certificate shall also specify the restictions that have baen
imposed as to it validity and the wsci\mwhi.chhaw been applied in accordance with Article 3004 of Regulation (ELT) Mo 1682013,

notes relating to Appendix 5
‘and expilanations not to be stated on the tvpe-approval certificate)
1 Indicate the component ‘separate techmical unit according to first cobmon of Table 1 in pemt § of Annex VI & g.devices fo prevent unautborised use)
1 Delete where not applicable.

M Classifisd according to Article 4 of and Arme T o Begulation (E1T) Mo 16272013, the coding shall be indicared, &z T 38-A1E™ for a low-performan:e Enduro
metor-cycle
1 Indicate the Mamber Swte.
1 Applicable only for type-approval of 2 component or separate technizal umit 23 an exsmption for new technology or new concept, pursuant to Artde 40 of
inn (ELT) Mo 16872013
i Indirate the larest amendmene of the Commizsien. Repilation according to the amendment applied for the ETT

Celezated 7y
14 The Roman mumeral of the relevant Amex to the Commission Delegated Regulation or nmitiple Froman mimesals of the relevant Annexes i the syme Commission

Delagated Rezulation.
™ Provide this information for each vebicle rype.
1€ Indscate the aiphamumenic code Type-Varant-Version er *TVV" allocated te each type, vanant and version as set outin pemt 2.3 of Part B of Annex L

CT-10-113 Rev 3 49103.129.00.22
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